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Support technique
Pilz vous propose une assistance technique 24 heures sur 24. 

Amérique

Brésil

+55 11 97569-2804

Canada

+1 888 315 7459

Mexique

+52 55 5572 1300

USA (appel gratuit)

+1 877-PILZUSA (745-9872)

Asie

Chine

+86 21 60880878-216 

Corée du sud

+82 31 778 3300

Japon

+81 45 471-2281

Australie et Océanie

Australie

+61 3 95600621

Nouvelle-Zélande

+64 9 6345350

Europe

Allemagne

+49 711 3409-222

Autriche

+43 1 7986263-0

Belgique, Luxembourg

+32 9 3217570

Espagne

+34 938497433

France

+33 3 88104003

Irlande

+353 21 4804983

Italie, Malte

+39 0362 1826711

Pays-Bas

+31 347 320477

Royaume-Uni

+44 1536 462203

Scandinavie

+45 74436332

Suisse

+41 62 88979-32

Turquie

+90 216 5775552

Pour joindre notre hotline 

internationale, composez le :  

+49 711 3409-222  

support@pilz.com

Pilz développe des produits qui protègent l’environnement  

grâce à l’utilisation de matériaux écologiques et de techniques  

à faible consommation d’énergie. Notre production est  

effectuée dans des bâtiments de conception écologique qui 

respectent l’environnement et avec une faible consommation 

d’énergie. Pilz favorise ainsi le développement durable en  

vous offrant des produits avec efficacité énergétique et  

des solutions écologiques.
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Conçu sur mesure en fonction de vos exigences spécifiques  

et fabriqué à l’unité pour vous.

Relais de sécurité modulaire myPNOZ
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Les relais de sécurité modulaires myPNOZ permettent 

de concevoir des solutions de sécurité sur mesure 

répondant précisément aux besoins de vos machines 

et installations. Le myPNOZ combine les avantages 

d’un relais de sécurité facile à comprendre et à utiliser 

avec une logique de combinaison interne.  

Les caractéristiques astucieuses du produit, l’outil en 

ligne innovant myPNOZ Creator et la fabrication 

individuelle à l’unité vous garantissent une fiabilité, 

une flexibilité et une rentabilité maximales. 

Avec le myPNOZ, nous introduisons les processus de 

vente B2C dans le monde B2B ! Vous sélectionnez, 

nous assemblons. Vous recevez votre relais de 

sécurité myPNOZ prémonté, paramétré et testé : 

il vous suffit de l’installer par plug and play. Il n’y a 

rien de plus simple, n’est-ce pas ?

myPNOZ – votre nouveau 
relais de sécurité

Avec le myPNOZ Creator convivial, 

vous configurez votre relais de sécurité 

myPNOZ individuel.

Nous fabriquons votre myPNOZ 

sur mesure, à l’unité.

Vous installez votre myPNOZ par 

plug and play et le mettez facilement en 

service avec un minimum de câblage.

Votre solution individuelle de sécurité en trois étapes
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Vous trouverez ici un complément  
d’informations sur le myPNOZ.
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+  

+  

Avec le myPNOZ Creator intuitif, assemblez en  

ligne votre relais de sécurité modulaire myPNOZ  

en fonction de vos exigences. Vous choisissez  

les fonctions de sécurité qui vous sont nécessaires  

et le myPNOZ Creator sélectionne le matériel  

idéal. Vous recevez un relais de sécurité fabriqué 

individuellement pour vous à l’unité et ne payez que 

les fonctions dont vous avez réellement besoin.

Achetez la sécurité en ligne –  
myPNOZ Creator

Validation 

Lorsque l’outil détecte des erreurs de logique 

dans les enchaînements de vos fonctions de 

sécurité, une « petite lumière » rouge s’affiche. 

En l’absence d’erreur, elle s’allume en vert.

Affichage matériel 

Vous pouvez également sélectionner 

vous-même à partir de l’affichage  

du matériel les modules d’entrées et  

de sorties souhaités. Naturellement, 

vous pouvez alterner à tout moment 

entre l’affichage logique et l’affichage 

matériel.
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+  

+  

+  

Commencez immédiatement  
votre configuration.

Affichage logique 

Grâce à l’affichage logique, vous  

sélectionnez facilement les fonctions de 

sécurité requises et leur fonction logique. 

L’outil assemble automatiquement les 

modules nécessaires et les mieux 

adaptés.

Contrôle et documentation 

Pour terminer, vous obtenez une vue d’ensemble  

globale de tous les modules requis. Vous pouvez 

consulter votre configuration à tout moment grâce à  

un code type. De plus, vous obtenez le diagramme de 

câblage adapté, un tableau de cause à effet, ainsi que  

le manuel d’utilisation en téléchargement direct.

Simulation 

À l’aide de la simulation, contrôlez la conception  

de sécurité de votre solution. De cette manière,  

vous pouvez vérifier et – si besoin – ajuster votre 

assemblage à tout moment.
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Vous réduisez vos coûts – payez ce dont vous avez besoin

Vous choisissez parmi 13 modules au total ou le myPNOZ Creator ne sélectionne que ceux qui possèdent 

les fonctions dont vous avez réellement besoin. Après la mise en service, le système peut également être 

modifié et étendu à tout moment – même après son installation. Cela vous offre une flexibilité maximale tout 

au long du cycle de vie de vos machines.

Cinq raisons d’utiliser myPNOZ

Vous augmentez la disponibilité de votre installation – coupez là où cela est nécessaire

Avec le myPNOZ, vous pouvez surveiller des éléments d’installation indépendamment les uns des autres  

au sein de zones de sécurité distinctes. Ainsi, vous pouvez par exemple déconnecter l’alimentation en air 

comprimé ou le chargement du robot du dispositif de coupure global. Par ailleurs, il est possible de réaliser 

des fonctions logiques OU entre les fonctions d’entrées. De cette manière, seules les zones pertinentes  

des machines sont coupées de manière ciblée.

Vous gagnez de la place – des dimensions compactes

Le myPNOZ permet de gagner un espace précieux dans l’armoire électrique. D’une part, chaque module 

d’entrées surveille deux fonctions d’entrées de sécurité, donc vous avez besoin de moins de modules. 

D’autre part, le myPNOZ convainc par ses dimensions compactes de 12,5 mm et 17,5 mm. Dans sa 

configuration maximale avec neuf modules, le myPNOZ est donc moins large qu’une feuille A4.

Vous gagnez du temps – installation et mise en service rapide et facile

Vous recevez votre myPNOZ prémonté, paramétré et testé par nos soins en fonction de votre assemblage 

individuel. Prêt pour une mise en service « plug and play » sans logiciel supplémentaire et sans câblage 

complexe. Les modules myPNOZ sont connectés via un connecteur et sont alimentés via la tête de 

station.

Vous évitez les erreurs – aucune connaissance en programmation n’est requise

Dans le myPNOZ Creator, vous définissez les fonctions de sécurité nécessaires, vous les reliez de manière 

logique les unes aux autres et vous leur attribuez une sortie. Le myPNOZ Creator sélectionne automatiquement 

le matériel le mieux adapté et l’ordre correspondant des modules. Aucune connaissance en programmation 

n’est requise !
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Informez-vous dès maintenant sur  
les autres avantages du myPNOZ.

Illustration en 

taille réelle.
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ZONE 1 ZONE 2

ZONE 1

ZONE 2

Logique

Grâce à son architecture modulaire, le relais de sécurité myPNOZ peut être installé sur de nombreuses machines et installations 

très diverses. Il est idéal pour une utilisation dans les applications de petite ou moyenne taille, peu à moyennement complexes.  

Si votre application change ou si de nouvelles fonctions de sécurité sont ajoutées, vous pouvez modifier ou étendre le myPNOZ 

en toute simplicité. L’exemple d’application illustre les possibilités et avantages que le relais de sécurité myPNOZ vous offre 

lorsqu’il est utilisé sur des machines et des installations.

En pratique – comment utiliser le myPNOZ
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TÊTE ZONE 1 ZONE 2

Matériel

Vous avez des exigences spécifiques  
ou des questions ? Contactez-nous !

Ce que le myPNOZ vous offre

• surveille les fonctions de sécurité 

telles que les arrêts d’urgence, 

les protecteurs mobiles, les 

barrières immatérielles, les 

commandes bimanuelles (IIIA/C) 

ou les poignées d’assentiment

• peut être utilisé pour surveiller  

2 à 16 fonctions d’entrées de 

sécurité au maximum

• est composé de différents  

types de modules librement 

combinables (entrées / sorties)  

et peut ainsi être assemblé 

individuellement

• permet la création de plusieurs 

zones de sécurité indépendantes 

au sein d’un système

• offre la possibilité de coupler  

des fonctions de sécurité via  

une fonction logique ET/OU

• remplacement et extension 

possibles des modules dans  

leur état installé
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Chaque myPNOZ se compose d’une tête de station et d’un à 

huit modules d’extension au maximum. Au total, douze modules 

d’extension sont disponibles sous la forme de quatre modules 

d’entrées, de sorties et d’entrées / de sorties chacun. 

• La tête de station contient l’alimentation en tension ainsi 

qu’une fonction d’entrées de sécurité maître pour l’ensemble 

du système.

• Les modules d’entrées surveillent deux fonctions d’entrées  

de sécurité reliées par une fonction logique ET ou OU. 

• Les modules d’entrées / sorties surveillent une fonction 

d’entrées de sécurité et sont disponibles avec des sorties  

relais ou des sorties statiques, ainsi qu’en tant que variantes 

temporisées. 

• Les modules de sorties sont disponibles avec des sorties relais 

ou des sorties statiques et en tant que variantes temporisées.

À vous de choisir parmi  
les modules suivants 

Configurez votre myPNOZ  
dès maintenant.
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• La tête de station contient la fonction de sécurité maître globale.

• Tous les modules d’entrées sont reliés à la fonction de sécurité globale de la tête de 

station via la fonction logique ET et influencent chacun le module de sorties suivant.

• Les sorties peuvent être complétées par des modules de sorties relais et  

de sorties statiques.

• Lorsqu’un module d’entrées suit un module de sorties, une nouvelle zone  

de sécurité indépendante commence.

• Les fonctions de sécurité d’un module d’entrées OU sont également reliées aux 

fonctions de sécurité de la même zone de sécurité via la fonction logique ET.

• Le type de réarmement, le type de capteurs raccordés ainsi que le temps de 

réponse des sorties peuvent être paramétrés au moyen des commutateurs 

rotatifs des modules. 

• Les modules d’extension sont insérés sur le côté droit de la tête de station et 

connectés via un connecteur. 

• Les différents modules peuvent être remplacés sans qu’il soit nécessaire de 

démonter le module voisin ou le connecteur.

Principes fondamentaux  
d’utilisation du myPNOZ



PNOZ yh1 2DI 24VDC

PNOZ yi1 4DI

PNOZ yo1 2SO

PNOZ yio1 2DI 2SO
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Vue d’ensemble et caractéristiques techniques des modules myPNOZ

Désignation Application Largeur Références

Tête de station
PNOZ yh1  
2DI 24VDC

 • Entrées : 2 pour la surveillance d’une fonction  
de sécurité globale

 • Sorties : 1 sortie d’information statique, UB = 24 V DC

17,5 mm 2A000002

Modules d’entrées
PNOZ yi1 4DI Entrées : 4 pour la surveillance de max. 2 fonctions  

de sécurité avec fonction logique ET
12,5 mm 2A000004

PNOZ yi2 4DI or Entrées : 4 pour la surveillance de 2 fonctions  
de sécurité avec fonction logique OU

12,5 mm 2A000011

PNOZ yi3  
2DI T3a

Entrées : 4 pour la surveillance de commandes  
bimanuelles de type IIIA selon l’EN 574 et d’une fonction 
de sécurité supplémentaire avec fonction logique ET

12,5 mm 2A000005

PNOZ yi4  
2DI T3C

Entrées : 6 pour la surveillance de commandes  
bimanuelles de type IIIC selon l’EN 574 et d’une fonction 
de sécurité supplémentaire avec fonction logique ET

12,5 mm 2A000006

Modules de sorties
PNOZ yo1 2SO Sorties : 2 sorties statiques de sécurité instantanées, 

1 sortie d’information statique
17,5 mm 2A000012

PNOZ yo2 3NO Sorties : 3 sorties relais de sécurité n/o instantanées, 
1 sortie d’information statique

17,5 mm 2A000014

PNOZ yo3  
1SO 1SO t

Sorties : 1 sortie statique de sécurité instantanée et 
1 sortie statique de sécurité temporisée à la retombée ou 
à l’appel, 1 sortie d’information statique

17,5 mm 2A000007

PNOZ yo4 3NO Sorties : 3 sorties relais de sécurité n/o temporisées à  
la retombée ou à l’appel, 1 sortie d’information statique

17,5 mm 2A000009

Modules  
d’entrées / sorties
PNOZ yio1  
2DI 2SO

 • Sorties : 2 sorties statiques de sécurité instantanées, 
1 sortie d’information statique 

 • Entrées : 2 pour la surveillance d’une fonction de sécurité

17,5 mm 2A000013

PNOZ yio2  
2DI 3NO

 • Sorties : 3 sorties relais de sécurité n/o instantanées, 
1 sortie d’information statique 

 • Entrées : 2 pour la surveillance d’une fonction de sécurité

17,5 mm 2A000015

PNOZ yio3  
2DI 1SO 1SO t

 • Sorties : 1 sortie statique de sécurité instantanée et 
1 sortie statique de sécurité temporisée à la retombée 
ou à l’appel, 1 sortie d’information statique 

 • Entrées : 2 pour la surveillance d’une fonction de sécurité

17,5 mm 2A000008

PNOZ yio4  
2DI 3NO t

 • Sorties : 3 sorties relais de sécurité n/o temporisées à  
la retombée ou à l’appel, 1 sortie d’information statique

 • Entrées : 2 pour la surveillance d’une fonction de sécurité

17,5 mm 2A000010

Accessoires
Borniers  
à ressorts

 • 1 jeu de borniers à ressorts débrochables, à 2 broches
 • 1 jeu de borniers à ressorts débrochables, à 3 broches

12,5 mm
17,5 mm

751 002
751 003

Borniers  
à vis

 • 1 jeu de borniers à vis débrochables, à 2 broches 
 • 1 jeu de borniers à vis débrochables, à 3 broches

12,5 mm
17,5 mm

750 002
750 003

myPNOZ 
connector

 • Connecteurs, 10 pièces - 2A000202

Caractéristiques communes
 • modules d’entrées : câblage monocanal / à deux 
canaux avec / sans détection des courts-circuits

 • température ambiante : -10 °C à +55 °C
 • tension d’alimentation : 24 V DC

 • niveau de sécurité jusqu’à PL e et SIL CL 3
 • certification TÜV, UL
 • indice de protection : IP20
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Téléphone : +49 711 3409-0, Télécopie : +49 711 3409-133, E-mail : info@pilz.com, Internet : www.pilz.com

Imprimé à 100 % sur du papier recyclé dans le respect de l’environnement.

Support technique
Pilz vous propose une assistance technique 24 heures sur 24. 

Amérique

Brésil

+55 11 97569-2804

Canada

+1 888 315 7459

Mexique

+52 55 5572 1300

USA (appel gratuit)

+1 877-PILZUSA (745-9872)

Asie

Chine

+86 21 60880878-216

Corée du sud

+82 31 778 3300

Japon

+81 45 471-2281

Australie et Océanie

Australie

+61 3 95600621

Nouvelle-Zélande

+64 9 6345350

Europe

Allemagne

+49 711 3409-222

Autriche

+43 1 7986263-0

Belgique, Luxembourg

+32 9 3217570

Espagne

+34 938497433

France

+33 3 88104003

Irlande

+353 21 4804983

Italie, Malte

+39 0362 1826711

Pays-Bas

+31 347 320477

Royaume-Uni

+44 1536 462203

Scandinavie

+45 74436332

Suisse

+41 62 88979-32

Turquie

+90 216 5775552

Pour joindre notre hotline 

internationale, composez le :  

+49 711 3409-222

support@pilz.com

Pilz développe des produits qui protègent l’environnement  

grâce à l’utilisation de matériaux écologiques et de techniques 

à faible consommation d’énergie. Notre production est  

effectuée dans des bâtiments de conception écologique qui 

respectent l’environnement et avec une faible consommation 

d’énergie. Pilz favorise ainsi le développement durable en  

vous offrant des produits avec efficacité énergétique et  

des solutions écologiques.
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Pilz France
Bâtiment Altis - Wooden Park 2
CS 60033 Schiltigheim
21 rue de la Haye, 67014 Strasbourg Cedex
Email : siege@pilz-france.fr
Service commercial : 03 88 10 40 01, devis@pilz-france.fr
Service commande : 03 88 10 40 02, commande@pilz-france.fr


